
LYDALL’S TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
 

1. DEFINITIONS: 

(a) “Lydall” or “we”, “us” or “our” means the subsidiary of 

Lydall, Inc. selling Products. 

(b) “Buyer” or “you” or “your” means the party purchasing 

Products from Lydall. 

(c) “Product(s)” means the goods sold by any Lydall affiliate or 

subsidiary. 

(d) “Agreement” means Lydall’s Terms and Conditions of Sale. 

2. TERMS OF AGREEMENT: When you buy our Products, you 

are agreeing to these terms and conditions under which we sell our 

Products. Nothing you send us will change this Agreement (e.g., your 

purchase orders with different terms and conditions). If you object to 

any of the terms of this Agreement, your objection must be specifically 

brought to the attention of Lydall in writing, separate from any purchase 

order or other printed form. Your objections shall be deemed proposals 

for different terms and may be accepted only by a written addendum to 

Lydall’s Terms and Conditions of Sale executed by you and an 

authorized representative of Lydall. LYDALL’S AGREEMENT TO 

SELL PRODUCTS TO BUYER IS EXPRESSLY 

CONDITIONED ON BUYER’S AGREEMENT TO THESE 

TERMS AND CONDITIONS. LYDALL EXPRESSLY 

REJECTS ANY ADDITIONAL OR DIFFERENT TERMS OR 

CONDITIONS in any of your documents, whether received before or 

after your receipt of this Agreement. 
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1. BEGRIFFSBESTIMMUNGEN. 

(a) „Lydall“ oder „wir“, „uns“ oder „unser/e/er/en“ bezeichnet das 

Tochterunternehmen von Lydall, Inc., welches die Waren verkauft. 

(b) „Käufer“ oder „Sie“, „Ihnen“ oder „Ihr/e/es/em/en“ bezeichnet 

die Partei, welche Waren bei Lydall kauft. 

(c) „Ware(n)“ bezeichnet die von einem verbundene Unternehmen oder 

Tochterunternehmen von Lydall verkauften Waren. 

(d) „Vereinbarung“ bezeichnet die Verkaufsbedingungen von Lydall. 

2. VEREINBARUNGSBEDINGUNGEN: Wenn Sie unsere Waren kaufen, 

stimmen Sie diesen Bedingungen zu, unter denen wir unsere Waren verkaufen. Kein 

uns von Ihnen zugesandtes Dokument (z. B. ein Auftrag oder eine Bestellung mit 

anderslautenden Geschäftsbedingungen) bewirkt eine Änderung dieser 

Vereinbarung. Wenn Sie Einwendungen gegen eine Bestimmung dieser 

Vereinbarung haben, müssen Ihre Einwendungen Lydall ausdrücklich schriftlich und 

getrennt von etwaigen Bestellungen, Aufträgen oder sonstigen gedruckten 

Formularen zur Kenntnis gebracht werden. Ihre Einwendungen gelten als 

Vorschläge für anderslautende Geschäftsbedingungen; sie können nur durch einen 

von Ihnen und von einem befugten Vertreter von Lydall unterzeichneten 

schriftlichen Zusatz zu den Verkaufsbedingungen von Lydall angenommen werden.  

DIE ZUSTIMMUNG DES KÄUFERS ZU DIESEN 

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN IST EINE AUSDRÜCKLICHE 

VORAUSSETZUNG FÜR DAS EINVERSTÄNDNIS VON LYDALL ZUM 

VERKAUF VON WAREN AN DEN KÄUFER.LYDALL WEIST ALLE 

ZUSÄTZLICHEN ODER ANDERSLAUTENDEN 

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN in jeglichem Ihrer bei uns vor oder nach dem 

Eingang dieser Vereinbarung bei Ihnen eingegangenen Dokumente zurück. 
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3. ORDERS: The accuracy and sufficiency of Buyer’s orders are the 

responsibility of Buyer. Once accepted by Lydall, no order can be 

canceled without the agreement of Lydall. Lydall reserves the right to 

change specifications of its Products to meet statutory requirements. 

4. PRICES: The price shall be Lydall’s quoted price (which expires 

after 30 days), or if none, Lydall’s published prices on the date of the 

order. Unless otherwise agreed, prices quoted are for shipment and title 

transfer: (a) in the US, FCA Lydall’s plant (Incoterms 2010) and (b) 

outside the US, Ex Works Lydall's plant. Prices quoted for Products to 

be shipped outside the country of manufacture are based on currency 

exchange rates in effect at the time of quotation. Prices do not include 

any federal, state or local taxes or VAT which, if applicable, will be 

added to the invoice. Where Buyer requires packaging other than 

standard packaging, the expense will be charged to the Buyer. To the 

extent permitted by applicable law, Lydall reserves a security interest 

in any Products sold to the extent of the invoiced amount to secure 

payment of Buyer’s obligation. If Buyer defaults, you agree to make the 

Products available so that Lydall may peaceably repossess. A copy of the 

invoice may be filed with the appropriate agency(ies) at any time as a 

financing statement. At Lydall’s request, Buyer will execute any 

instrument Lydall requires to perfect its security interest. Unless 

otherwise agreed in writing or prohibited by applicable law,  prices on 

any undelivered Products are subject to further increase upon written 

notice (a) due to increase in cost to Lydall of raw materials, (b) as a 

result of restrictions or regulations imposed under any agreements, 

3. BESTELLUNGEN:  Für die Fehlerfreiheit und Angemessenheit der 

Bestellungen des Käufers ist der Käufer verantwortlich. Nach der Annahme durch 

Lydall kann eine Bestellung nur mit Einverständnis von Lydall storniert werden. 

Lydall behält sich das Recht vor, zur Erfüllung gesetzlicher Vorgaben die 

Spezifikationen seiner Waren zu ändern. 

4.  PREISE: Als Preis gilt der von Lydall angebotene Preis (dessen Gültigkeit 

nach 30 Tagen erlischt); falls kein Preis angeboten wurde, gilt der zum Datum der 

Bestellung veröffentlichte Preis. Sofern nicht anders vereinbart, gilt als Preisbasis für 

Versand und Eigentumsübergang: (a) in den USA, FCA Werk Lydall (Incoterms 

2010) und (b) außerhalb der USA, EXW (ex works) Werk Lydall. Preise, die für 

Produkte angeboten wurden, die aus dem Herstellungsland in ein anderes Land 

versandt werden sollen, basieren auf dem zum Zeitpunkt des Preisangebots geltenden 

Wechselkursen. In den Preisen sind weder Steuern des Bundes, von Bundesstaaten 

oder Kommunen noch USt. enthalten; falls anwendbar, werden sie auf die Rechnung 

aufgeschlagen. Falls der Käufer von der Standardverpackung abweichende 

Verpackung benötigt, werden ihm die Kosten dafür berechnet. Soweit nach 

einschlägigem Gesetz zulässig, behält sich Lydall zur Sicherstellung der Bezahlung des 

Käuferobligos ein Sicherungsrecht an verkauften Waren im Umfang des verrechneten 

Betrags vor. Wenn Sie als Käufer in Verzug sind, verpflichten Sie sich, die Waren zur 

Verfügung zu stellen, damit Lydall die Waren friedlich wieder in Besitz nehmen kann. 

Eine Kopie der Rechnung kann jederzeit bei den zuständigen Behörden als 

Finanzierungsbescheinigung hinterlegt werden. Auf Verlangen von Lydall fertigt der 

Käufer alle Dokumente aus, die Lydall zur Einrichtung eines Sicherungsrechts 

benötigt. Sofern nicht schriftlich anders vereinbart oder nach einschlägigem Gesetz 

untersagt, unterliegen Preise von nicht gelieferten Waren weiteren Erhöhungen nach 

schriftlicher Mitteilung (a) aufgrund gestiegener Rohmaterialkosten für Lydall, (b) 

aufgrund von Einschränkungen oder Vorschriften im Rahmen von Vereinbarungen, 
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codes, licenses, laws decrees or orders, (c) as a result of increase in labor 

costs, or (d) due to variations in exchange rates, providing that this 

clause shall not be operated to fix a price in violation of any price 

regulations of the U.S. Government. 

5. TERMS OF PAYMENT: Unless otherwise agreed in writing, 

payment shall be net cash thirty (30) days from the date of invoice. 

Buyer shall have no right of setoff and invoices shall not be subject to 

dispute after payment is due. Products exported may be subject to a 

down payment, with the balance payable through an Irrevocable Letter 

of Credit established through a bank acceptable to Lydall. Any early 

payment discount on the face of this document shall be on the purchase 

price only. The obligation to make payment shall continue without 

regard to any warranty obligations made hereunder by Lydall and 

without regard to whether Buyer has made any inspection of the 

Products. Lydall shall have the right, in its sole discretion, to terminate 

the Agreement or require payment before shipment or payment via 

letter of credit if it determines that Buyer is delinquent in payment, 

financially unstable or will exceed the credit limit. A finance charge of 

one and one half percent (1 1/2%) per month (or the highest rate 

allowed by local law, whichever is lower) will be applied to any 

outstanding balance. Buyer shall pay to Lydall any expenses Lydall 

incurs for collection of money due and unpaid, including reasonable 

attorney's fees and costs. Buyer authorizes its creditors to disclose to 

Lydall information concerning Buyer's credit worthiness. By submitting 

any purchase order or other document, either prior to or subsequent to 

Gesetzen, Lizenzen, Dekreten oder Anordnungen, (c) aufgrund gestiegener 

Arbeitskosten oder (d) aufgrund von Wechselkursschwankungen, unter der 

Voraussetzung, dass diese Klausel nicht zur Preisfestsetzung unter Verletzung von 

Preisverordnungen der US-Regierung wirken darf. 

5. ZAHLUNGSBEDINGUNGEN: Sofern nicht schriftlich anders vereinbart, 

hat die Zahlung 30 (dreißig) Tage nach Rechnungsdatum netto Kasse zu erfolgen. 

Der Käufer ist nicht zur Aufrechnung berechtigt; auch dürfen Rechnungen nach dem 

Datum der Fälligkeit nicht bestritten werden. Für zur Ausfuhr bestimmte Waren ist 

gegebenenfalls eine Anzahlung zu leisten, wobei der Saldo durch unwiderrufliches 

Akkreditiv zahlbar ist, das bei einer für Lydall akzeptablen Bank eingerichtet wurde. 

Ein etwaiger auf der Vorderseite dieses Dokuments angeführter Preisnachlass für 

Vorauszahlung gilt nur für den Kaufpreis. Die Zahlungsverpflichtung läuft 

unabhängig von etwaigen im Rahmen dieser Vereinbarung durch Lydall 

eingegangenen Garantieverpflichtungen sowie unabhängig von einer 

Inaugenscheinnahme der Ware durch den Käufer weiter. Wenn Lydall feststellt, dass 

der Käufer mit seinen Zahlungen im Rückstand ist, finanziell instabil ist oder sein 

Kreditlimit überschreiten wird, steht es Lydall frei, die Vereinbarung zu kündigen 

oder eine Bezahlung vor Versand oder aber Zahlung per Akkreditiv zu verlangen. 

Auf etwaige aushaftende Salden wird eine Finanzierungsgebühr von 1,5 % (eineinhalb 

Prozent) pro Monat (oder der laut vor Ort geltendem Gesetz zulässige Höchstsatz, 

und zwar der jeweils niedrigere der beiden Sätze) berechnet. Der Käufer hat Lydall 

alle Auslagen samt angemessenen Rechtsanwaltsgebühren und Kosten zu ersetzen, 

die Lydall für die Eintreibung von fälligen, jedoch nicht bezahlten Beträgen 

entstehen. Der Käufer ermächtigt seine Kreditoren, Lydall Informationen über die 

Kreditwürdigkeit des Käufers offenzulegen. Durch Abgabe eines Bestellauftrags oder 

eines anderen Dokuments vor oder nach dem Datum des Preisangebots von Lydall 

sichert der Käufer zu, dass er für die Zwecke von U.C.C. Section 2-702 liquide ist, 
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the date of Lydall's Quote, Buyer represents that it is solvent for the 

purposes of U.C.C. Section 2-702 and that it is not insolvent as defined 

by U.C.C. Section 1-201 (23). In the absence of written notification of 

insolvency, the transmission of any writing by Buyer to Lydall during 

the course of performance of the contract will be understood to 

constitute a written representation of continued solvency for the 

purposes of U.C.C. Section 2-702(2). 

6. DELIVERY: Shipping dates are approximate, and time shall not 

be of the essence. Lydall disclaims all liability for general, special or 

consequential damages arising out of delays in delivery. If shipment is 

delayed for over one hundred and twenty (120) days, Buyer may reject 

the Products. Unless otherwise provided, Lydall shall have the right to 

make shipment in installments, and delay in shipment of any installment 

or failure to ship any installment shall not relieve Buyer of its obligation 

to accept remaining installments. Where special delivery is required, the 

expense involved will be charged to Buyer. Orders are subject to a ten 

percent (l0%) over-run or under-run. Risk of loss of Products transfers 

to Buyer when Products are loaded for shipment. If shipment is made in 

reusable containers, Buyer shall be charged for any unreturned or 

damaged containers. Return product accepted by Lydall may be subject to 

a reasonable restocking charge. 

7. FORCE MAJEURE: Neither party shall be held responsible for 

any delay or failure to perform its obligations hereunder (other than 

payment obligations) in whole or in part due, directly or indirectly, to 

matters outside of its control, including without limitation, war, 

und dass er nicht laut Definition von U.C.C. Section 1-201 (23) zahlungsunfähig ist. 

Bei Nichtvorliegen einer schriftlichen Anzeige der Zahlungsunfähigkeit gilt die 

Übertragung eines Schriftstücks durch den Käufer an Lydall im Zuge der Erfüllung 

des Vertrags für die Zwecke von U.C.C. Section 2-702(2) als eine schriftliche 

Zusicherung der fortdauernden Zahlungsfähigkeit. 

6. LIEFERUNG: Liefertermine verstehen sich annähernd; Zeit ist kein 

vertragsentscheidendes Kriterium. Lydall lehnt jede Haftung für aus Lieferverzug 

entstehende allgemeine Schäden, konkrete Schäden oder Folgeschäden ab. Ist die 

Lieferung um mehr als 120 (einhundertzwanzig) Tage in Verzug, kann der Käufer die 

Annahme der Waren ablehnen. Sofern nicht anders bestimmt, steht es Lydall frei, den 

Versand in Teillieferungen vorzunehmen, wobei ein Verzug bei Versand einer 

Teillieferung oder der Nichtversand einer Teillieferung den Käufer nicht seiner 

Verpflichtung zur Abnahme der verbleibenden Teillieferungen enthebt. Wird eine 

besondere Lieferung erforderlich, dann werden die dadurch entstehenden Kosten dem 

Käufer verrechnet. Bestellungen unterliegen einer Überschreitung oder 

Unterschreitung von 10 % (zehn Prozent). Die Verlustgefahr für die Ware geht bei 

Verladung zum Versand auf den Käufer über. Erfolgt die Lieferung in 

wiederverwendbaren Behältern, werden dem Käufer nicht zurückgesendete oder 

beschädigte Behälter verrechnet. Von Lydall akzeptierte Rücksendungen von Waren 

unterliegen gegebenenfalls einer angemessenen Gebühr für die Wiedereinlagerung. 

7. HÖHERE GEWALT: Keine Partei ist für einen Verzug bei der Erfüllung 

oder für die Nichterfüllung ihrer Obliegenheiten nach dieser Vereinbarung 

(ausgenommen Zahlungsverpflichtungen) zur Gänze oder zum Teil haftbar, die 

unmittelbar oder mittelbar auf Angelegenheiten außerhalb ihrer Kontrolle 

zurückzuführen sind, insbesondere auf Krieg, Aufstände, Epidemien, Überflutungen, 

Naturkatastrophen, Unfälle, Stromausfälle, Mangel an Transportmöglichkeiten, 

Terrorismus, Sabotage, Blockaden, Handelssperren, Maßnahmen oder Verordnungen 
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insurrection, epidemics, flood, acts of God, accidents, power failure, 

shortage of transportation, terrorism, sabotage, blockades, embargoes, 

federal, state, municipal, or any other governmental action or regulation, 

import or export restrictions, strikes or other labor troubles, explosion, 

fire, damage to, or destruction in whole or in part of merchandise or 

manufacturing plant, lack of, or inability to obtain, materials, labor, fuel 

or supplies, restraining orders or injunctions of any court or judge, or any 

other causes, contingencies or circumstances. If any shipment is delayed 

six (6) or more months due to a force majeure event, either party shall 

have the right by written notice to the other to cancel that shipment and 

the balance of this contract and, in such event, neither party shall be 

liable to the other for any losses or damages arising out of such 

cancellation. 

8. BUYER DELAY: If Buyer is unable or unwilling to accept 

delivery of Products at time of completion, Lydall shall invoice Buyer for 

the full purchase price. Products held for Buyer shall be held at Buyer's 

sole risk and expense. Buyer’s wrongful rejection of Products or 

attempted cancellation shall entitle Lydall, in addition to any other 

damages, the price of raw materials, work in process and finished goods 

inventory which cannot be resold or if resold, a minimum of 15% of the 

price of the Products as liquidated damages. Lydall shall have the right to 

prove higher damages and the Buyer shall have the right to prove lower 

damages. 

9. TOOLS: Unless otherwise agreed, Lydall shall retain title to, and 

possession shall be returned to Lydall of, any models, drawings, patterns, 

von nationalen Behörden, bundesstaatlichen Behörden, kommunalen Behörden oder 

sonstige Maßnahmen oder Vorschriften, Einfuhr- oder Ausfuhrbeschränkungen, 

Streiks oder andere Arbeitskampfmaßnahmen, Explosionen, Brände, Beschädigung 

oder Vernichtung der Handelsware oder des Herstellungswerks zur Gänze oder zum 

Teil, Mangel an oder Nichtbeschaffbarkeit von Material, Arbeitskräften, Kraftstoffen 

oder Gebrauchsmaterialien, Verfügungen oder Unterlassungsanordnungen eines 

Gerichts oder eines Richters, oder auf andere Ursachen, Notfälle oder Umstände. Ist 

eine Lieferung aufgrund eines Ereignisses höherer Gewalt mindestens 6 (sechs) 

Monate in Verzug, ist jede der Parteien berechtigt, die betreffende Lieferung und die 

verbleibende Menge dieses Vertrags durch schriftliche Mitteilung an die andere Partei 

zu stornieren, wobei in einem solchen Fall keine der Parteien der anderen für aufgrund 

einer solchen Stornierung entstehende Verluste haftet. 

8. VERZUG DURCH DEN KÄUFER: Ist der Käufer zum Zeitpunkt der 

Fertigstellung der Ware zur Annahme der Lieferung nicht imstande oder nicht bereit, 

verrechnet Lydall dem Käufer den vollen Kaufpreis. Die Lagerung von Waren für den 

Käufer erfolgt ausschließlich auf Kosten und Gefahr des Käufers. Die unrechtmäßige 

Ablehnung von Waren durch den Käufer oder die versuchte Stornierung berechtigt 

Lydall, (zusätzlich zu etwaigen anderen Schadenersatzleistungen) den Preis des 

Rohmaterials, der unfertigen Arbeiten und des Bestands an Fertigerzeugnissen, die 

nicht verkauft werden können, oder, falls sie weiterverkauft werden, mindestens 15 % 

des Preises der Waren als Vertragsstrafe zu verlangen. Lydall ist berechtigt, höhere 

Schäden nachzuweisen; der Käufer ist berechtigt, niedrigere Schäden nachzuweisen. 

9. WERKZEUGE: Sofern nicht anders vereinbart, verbleibt das Eigentumsrecht 

an allen Modellen, Zeichnungen, Vorlagen, Formen, Schablonen, Vorrichtungen und 

Werkzeugen, die sich auf diesen Vertrag beziehen, bei Lydall, und sie sind in den 

Besitz von Lydall zurückzugeben. 

10. GARANTIE: Nach Eingang der Zahlung für die Ware in voller Höhe 
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dies, molds, jigs, fixtures and tools relating to this contract. 

10. WARRANTY: If full payment for the Products is received, 

Lydall warrants that at the time of shipment and for a period of 1 year 

thereafter (unless a different period is specified by Lydall) its Products 

(not including any parts, materials or equipment not manufactured or 

supplied by Lydall) shall be substantially free of material defects in 

workmanship and material under normal use and service and shall 

substantially conform to contract specifications, subject to Lydall's 

standard tolerances for variations. Our warranties extend only to you, 

the original Buyer, and you cannot transfer them. This warranty is 

inapplicable to the extent Buyer has selected materials or designed the 

product. In no event shall Lydall be liable for any defective good if 

examination discloses that the good has been taxed beyond its normal 

capacity or the defective condition of such good was caused by willful 

damage, failure to follow instructions, abnormal working 

conditions, misuse, abuse, improper installation or application, 

improper maintenance or repair, alteration, accident or negligence in use, 

storage, transportation or handling. Any advice furnished by Lydall as to 

any use of the Products by Buyer and any samples provided by Lydall 

are offered “as is” without warranty of any kind, and shall not affect the 

limitations on Lydall's warranties or Buyer's agreement to indemnify. 

Buyer acknowledges that this Agreement is for the purchase of Products, 

not services, and that Lydall shall therefore have no liability to Buyer for 

any harm or loss caused by advice received by Buyer from any of Lydall's 

agents or employees. ALL OTHER WARRANTIES, DIRECT OR 

garantiert Lydall, dass seine Waren (ausgenommen von nicht von Lydall gefertigten 

oder gelieferten Teilen, Material oder Anlagen/Geräten) zum Zeitpunkt des Versands 

und für einen Zeitraum von einem (1) Jahr danach (sofern Lydall keinen anderen 

Zeitraum angegeben hat) bei normalem Gebrauch und normaler Instandhaltung im 

wesentlichen frei von Material- und Verarbeitungsmängeln sind und im wesentlichen 

den Spezifikationen des Vertrags, vorbehaltlich etwaiger Standardtoleranzen von 

Lydall für Abweichungen, entsprechen. Unsere Garantie erstreckt sich nur auf Sie, den 

ursprünglichen Käufer; eine Übertragung auf andere ist nicht gestattet. Soweit der 

Käufer Material ausgewählt oder die Ware entworfen/konzipiert hat, ist diese Garantie 

nicht anwendbar. Wird bei einer Inaugenscheinnahme festgestellt, dass die Ware über 

ihre normale Kapazität hinaus beansprucht wurde, oder dass der mangelhafte Zustand 

einer solchen Ware durch vorsätzliche Beschädigung, Nichtbefolgung von 

Anweisungen, abnorme Arbeitsbedingungen, unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch, 

unsachgemäße Installation oder Anwendung, unsachgemäße Instandhaltung oder 

Reparatur, Veränderung, Unfall oder Fahrlässigkeit bei Gebrauch, Lagerung, 

Transport oder Handhabung verursacht wurde, haftet Lydall in keiner Weise für 

mangelhafte Waren. Alle Ratschläge seitens Lydall in Bezug auf die Verwendung der 

Waren durch den Kunden sowie sämtliche von Lydall überlassenen Muster werden 

„wie besehen“ sowie ohne jegliche Garantie überlassen und berühren die 

Beschränkungen der Garantien von Lydall oder die Zusage des Käufers zur 

Schadloshaltung nicht. Der Käufer nimmt zur Kenntnis, dass diese Vereinbarung für 

den Kauf von Waren, nicht jedoch von Dienstleistungen, gilt und dass daher Lydall 

dem Käufer nicht für Schäden oder Verluste haftet, die dem Käufer aufgrund von 

Ratschlägen entstanden sind, die er von Vertretern oder Mitarbeitern von Lydall 

erhalten hat. SÄMTLICHE ANDEREN UNMITTELBAREN ODER 

STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DER 

STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE DER MARKTFÄHIGKEIT, DER 
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IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF 

MERCHANTABILITY, WARRANTY AGAINST 

INFRINGEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY, AND 

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY 

EXCLUDED TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY 

LAW. 

For contracts under German law: The above disclaimer also applies to the legal 
representatives and agents of Lydall, if the purchaser issues claims against them. 
Excluded from the above exemption of liability are claims for damages due to injury to 
life, limb, health and claims for damages from the breach of contract. Material 
contractual obligations are those whose performance to achieve the objective of the Treaty 
is necessary, for example, the provider has to give the customer the item free of material 
and legal defects and to gain ownership of it. Also excluded from the disclaimer is the 
liability for damages based on an intentional or grossly negligent breach of Lydall’s duty, 
his legal representative or agents. Provisions of the Product Liability Act (Liability Act) 
remain unaffected. 
 

11. SAFETY & HEALTH INFORMATION: Upon request by 

Buyer, Lydall will provide applicable information (including but not 

limited to Safety Data Sheets) and warnings concerning the safety and 

health aspects of its Products. Buyer agrees to communicate such 

information and warnings to Buyer’s employees, agents, contractors and 

Buyers, and to require such persons to further communicate such 

information and warnings to all persons that they may reasonably foresee 

will be exposed to or handle such Products. 

12. EXPORTS: Buyer agrees to fully comply at all times with all 

applicable import and export control laws and undertakes not to sell, 

supply, transfer, transmit, export or re-export any Products or their 

GARANTIE FÜR DIE NICHTVERLETZUNG GEWERBLICHER 

SCHUTZRECHTE UND DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 

ZWECK, WERDEN HIERMIT IM HÖCHSTEN GESETZLICH 

ZULÄSSIGEN UMFANG AUSGESCHLOSSEN. 

Für Verträge nach dem Recht der Bundesrepublik Deutschland: Obiger 
Haftungsausschluss gilt auch für die gesetzlichen Vertreter und Beauftragten von Lydall, falls der Käufer 
gegen sie Klage einreicht. Vom obigen Haftungsausschluss ausgenommen sind Schadensersatzansprüche 
aufgrund der Verletzung von Leben, Körper oder Gesundheit sowie Schadenersatzforderungen wegen 
Vertragsverletzung. Wesentliche vertragliche Verpflichtungen sind jene, deren Erfüllung für den Zweck 
der Vereinbarung notwendig ist; so hat beispielsweise der Lieferant dem Kunden den Gegenstand frei von 
Material- und Rechtsmängeln und zum Erwerb des Eigentums zu überlassen. Ebenso ausgenommen 
vom Haftungsausschluss ist die Haftung für Schäden aufgrund vorsätzlicher oder grob fahrlässiger 
Verletzung der Pflichten von Lydall, seiner gesetzlichen Vertreter oder Beauftragten. Die Bestimmungen 
des Produkthaftungsgesetzes bleiben unberührt. 

 

11. SICHERHEITS- UND GESUNDHEITSINFORMATIONEN: Auf 

Verlangen des Käufers liefert Lydall einschlägige Informationen (insbesondere 

Sicherheitsdatenblätter) und Warnhinweise bezüglich der Sicherheits- und 

Gesundheitsaspekte seiner Waren. Der Käufer verpflichtet sich, solche Informationen 

und Warnhinweise an seine Mitarbeiter, Beauftragten, Vertragsnehmer und Käufer 

weiterzugeben und von solchen Personen zu verlangen, solche Informationen und 

Warnhinweise an alle Personen weiterzuvermitteln, bei denen sie nach vernünftigen 

Maßstäben davon ausgehen, dass sie diesen Waren ausgesetzt sein oder diese Waren 

handhaben werden. 

12. AUSFUHREN: Der Käufer verpflichtet sich, sämtliche einschlägigen 

Einfuhr- und Ausfuhrkontrollgesetze stets zur Gänze zu befolgen, und er sagt zu, die 

Waren oder mit ihnen zusammenhängende Technologie nicht unter Verletzung von 

Ausfuhrkontrollgesetzen zu verkaufen, zu liefern, zu übertragen, auszuführen oder zu 

reexportieren. Dem Käufer ist Verkauf, Lieferung, Übertragung, Ausfuhr oder 

Wiederausfuhr von Waren oder mit ihnen zusammenhängender Technologie an eine 

Regierung außerhalb der USA untersagt, wenn ihm bekannt ist oder er Grund zur 
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related technology in violation of the export control laws. Buyer shall not 

sell, supply, transfer, transmit, export or re-export any Products or their 

related technology to any non-US government if Buyer knows or has 

reason to know that the Products or technology will be used for military 

end use. Buyer confirms that the Products above will not be used for 

purposes associated with chemical, biological or nuclear weapons or 

missiles capable of delivering such weapons, nor will they be resold by 

Buyer knowingly for such intended or likely purpose. Buyer confirms that 

the Products will not be re-exported or otherwise re-sold or transferred 

by Buyer to a destination subject to UN, EU or OSCE embargo where 

that act would be in breach of the terms of that embargo. Buyer confirms 

that the Products, or any replica of them, will not be used by Buyer in any 

nuclear explosive activity or unsafeguarded nuclear fuel cycle. Buyer shall 

be responsible for complying with any law governing the importation of 

Products into the country of destination and for the payment of any 

duties on them. 

13. BUYER’S REMEDIES: Buyer agrees to inspect the Products 

prior to acceptance and upon receipt and to give written notice within 15 

days to Lydall of any claim that the Products breach any warranty 

provided herein. Lydall will be afforded a prompt opportunity to inspect 

the Products. If Buyer shall fail to give such notice or provide such 

opportunity to inspect, the Products shall be deemed accepted and to 

conform to the terms of the contract and Buyer shall be bound to 

accept and pay for the Products in accordance with the terms of the 

Agreement. Use or processing of the Products shall be deemed an 

Annahme hat, dass die Waren oder die Technologie für einen militärischen 

Endverbrauch verwendet werden soll(en). Der Käufer bestätigt, dass die obigen 

Waren weder für Zwecke in Verbindung mit chemischen, biologischen oder nuklearen 

Waffen oder für Flugkörper verwendet werden, die in der Lage sind, solche Waffen 

ins Ziel zu bringen, und dass sie vom Käufer nicht wissentlich für einen solchen 

beabsichtigten oder wahrscheinlichen Zweck weiterverkauft werden. Der Käufer 

bestätigt, dass die Waren vom Käufer nicht an einen Bestimmungsort reexportiert 

oder anderweitig weiterverkauft oder übertragen werden, der Handelssanktionen der 

UNO, der EU oder der OSZE unterliegt, wenn eine solche Handlung eine Verletzung 

der Bestimmungen dieser Handelssanktionen darstellen würde. Der Käufer bestätigt, 

dass weder die Waren noch eine Nachbildung derselben von ihm für den Einsatz von 

Kernsprengkörpern oder in einem ungesicherten Kernbrennstoffzyklus verwendet 

wird. Für die Einhaltung der Gesetze, welche die Einfuhr der Waren in das 

Bestimmungsland regeln, sowie für die Zahlung von Einfuhrabgaben auf diese ist der 

Käufer verantwortlich. 

13. RECHTSBEHELFE DES KÄUFERS: Der Käufer sagt zu, die Waren vor 

der Abnahme und nach Empfang in Augenschein zu nehmen und Lydall nach 

spätestens 15 Tagen schriftliche Anzeige eines Anspruchs zu machen, dass die Ware 

eine Garantie dieser Vereinbarung verletzt. Lydall muss unverzüglich Gelegenheit zur 

Inspektion der Waren gewährt werden. Verabsäumt der Käufer die Übergabe einer 

solchen Anzeige oder die Erteilung einer solchen Gelegenheit zur Inspektion, dann 

gelten die Waren als abgenommen und als mit den Vertragsbedingungen konform; der 

Käufer ist dann verpflichtet, die Waren anzunehmen und sie den Bestimmungen 

dieser Vereinbarung entsprechend zu zahlen. Die Verwendung oder Verarbeitung der 

Waren gilt als bedingungslose Abnahme. Mängel bei einem Teil der versandten Waren 

berechtigen nicht zur Ablehnung der gesamten Sendung. Die Pflicht des Käufers zur 

Bezahlung der Waren bleibt von etwaigen Beschwerden unberührt. Verabsäumt der 
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unconditional acceptance. Defects in part of the Products shipped do not 

entitle rejection of the entire shipment. Complaints do not affect Buyer’s 

obligation to pay for the Products. Buyer’s failure to provide timely 

notice shall constitute a waiver of its claims. Buyer expressly waives any 

rights Buyer may have to revoke or refuse acceptance after such 15 day 

period. For a breach of warranty claim, Lydall may, at its option, repair 

or replace the nonconforming Products, credit the account for the value 

of the nonconforming Products or repay the amount paid. The aforesaid 

obligations of Lydall Products are expressly agreed by the parties to be 

the limit of Lydall's liability and Buyer's sole and exclusive remedy. 

Notwithstanding anything herein contained to the contrary, the 

liability of Lydall for any and all claims for direct damages arising out 

of or in connection with the Products and the use thereof shall under 

no circumstances exceed the sum of Buyer’s payments for the Goods 

that are the subject of the claim. IN NO EVENT SHALL LYDALL 

BE LIABLE FOR LOSS OF USE OR FOR ANY INDIRECT, 

SPECIAL, INCIDENTAL, PUNITIVE, MULTIPLE, 

EXEMPLARY OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 

INCLUDING BUT NOT LIMITED TO CONSEQUENTIAL 

DAMAGES FOR PERSONAL INJURIES, EXCEPT AS 

REQUIRED BY LAW. 

14. INDEMNIFICATION: Buyer, if a reseller, shall include in its 

terms and conditions of sale an effective disclaimer of warranties and 

limitations of liability at least as restrictive as those contained herein. In 

any event, BUYER ASSUMES ALL RISKS AND AGREES TO 

Käufer eine zeitgerechte Anzeige, dann gilt dies als Verzicht auf seinen Anspruch. Der 

Käufer verzichtet auf alle ihm gegebenenfalls zustehenden Rechte, die Abnahme nach 

einer solchen Frist von 15 Tagen zu widerrufen oder abzulehnen. Bei einem Anspruch 

aus Garantieverletzung kann Lydall nach eigener Wahl die nicht-konformen Waren 

nachbessern oder ersetzen, dem Konto den Wert der nicht-konformen Waren 

gutschreiben oder den bezahlten Betrag zurückerstatten.  Die Parteien vereinbaren 

ausdrücklich, dass die vorgenannten Verpflichtungen von Lydall Products die 

Maximalhaftung von Lydall sowie die alleinigen und ausschließlichen Rechtsbehelfe 

des Käufers darstellen. Ungeachtet einer etwaigen gegenteiligen Bestimmung dieser 

Vereinbarung übersteigt die Haftung von Lydall für sämtliche aus den Waren oder in 

Verbindung mit ihnen oder mit ihrer Verwendung entstehenden Ansprüche auf 

unmittelbaren Schadenersatz in keinem Fall den Betrag der Zahlungen des Käufers für 

die Waren, welche den Gegenstand der Ansprüche bilden. IN KEINEM FALL 

HAFTET LYDALL FÜR ENTGANGENE NUTZUNG ODER FÜR 

ETWAIGE MITTELBARE ODER KONKRETE SCHÄDEN, 

STRAFSCHADENERSATZ, MEHRFACHSCHÄDEN, 

VERSCHÄRFTEN SCHADENERSATZ ODER FÜR FOLGESCHÄDEN, 

INSBESONDERE FÜR FOLGESCHÄDEN AUFGRUND VON 

PERSONENSCHÄDEN, SOWEIT GESETZLICH NICHT ANDERS 

BESTIMMT. 

14. SCHADLOSHALTUNG: Ist der Käufer ein Wiederverkäufer, dann hat er in 

seine Allgemeinen Geschäftsbedingungen einen wirksamen Haftungsausschluss für 

Garantien und Haftungsbegrenzungen aufzunehmen, der mindestens ebenso restriktiv 

ist wie der in dieser Vereinbarung enthaltene. In jedem Fall Ü B E R N I M M T  

D E R  K Ä U F E R  A L L E  G E F A H R E N  U N D  V E R P F L I C H T E T  

S I C H ,  L Y D A L L  V O N  A L L E N  S C H Ä D E N  U N D  

J E G L I C H E R  H A F T U N G  F R E I Z U S T E L L E N  S O W I E  
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INDEMNIFY AND HOLD LYDALL HARMLESS AGAINST 

ALL CLAIMS AND LIABILITY ARISING: (1) OUT OF ANY 

PRODUCT MADE IN WHOLE OR IN PART FROM THE 

PRODUCTS SUPPLIED UNDER THIS CONTRACT AND (2) 

AS A RESULT OF USE OR POSSESSION OF THE PRODUCTS 

SUPPLIED UNDER THIS CONTRACT. 

With respect to Products manufactured solely to Lydall's designs or 

specifications, Lydall shall defend any action brought against Buyer 

claiming that such Products are an infringement of any patent, trademark 

or copyright and Lydall will pay any costs and damages finally awarded 

against Buyer in any such action, under the following conditions: (a) 

Lydall is notified promptly in writing by Buyer of any notice of such 

claim, (b) Lydall has sole control of the defense in any action on such 

claim and all negotiations for its settlement and compromise, and (c) 

should Lydall's Products become, or in Lydall's opinion are likely to 

become, the subject of a claim of infringement of a patent, trademark or 

copyright, Lydall will have the option of replacing or modifying the same 

so that it does not infringe or to accept its return and grant to Buyer a 

credit for such Products. This states the entire liability of Lydall with 

respect to infringement of patents by Lydall’s Products or any parts 

thereof. 

Buyer shall indemnify, defend and hold Lydall harmless against any 

damages, costs or losses resulting from any suit or proceeding brought 

for infringement of patents, copyrights or trademarks or for unfair 

competition (1) relating to the use or sale of any of Lydall's Products in 

S C H A D -  U N D  K L A G L O S  Z U  H A L T E N ,  D I E  W I E  F O L G T  

E N T S T E H E N :  ( 1 )  A U S  P R O D U K T E N ,  D I E  Z U R  G Ä N Z E  

O D E R  Z U M  T E I L  A U S  D E N  N A C H  D I E S E M  V E R T R A G  

G E L I E F E R T E N  W A R E N  H E R G E S T E L L T  S I N D ,  S O W I E  

( 2 )  I N F O L G E  D E R  V E R W E N D U N G  O D E R  D E S  

B E S I T Z E S  D E R  N A C H  D I E S E M  V E R T R A G  

G E L I E F E R T E N  W A R E N .  

In Bezug auf Waren, die ausschließlich den Entwürfen und Spezifikationen 

von Lydall entsprechend hergestellt wurden, wird Lydall sämtliche gegen den Käufer 

angestrengten Klagen abwehren, in denen vorgebracht wird, dass solche Waren eine 

Verletzung eines Patents, einer Marke oder eines Copyrights/Urheberrechts darstellen, 

und sämtliche dem Käufer in einem solchen Verfahren letztendlich auferlegten 

Kosten und Schadenersatzzahlungen zahlen, unter folgenden Bedingungen: (a) Lydall 

wird vom Käufer umgehend schriftlich über die Anzeige eines solchen Anspruchs 

informiert, (b) Lydall hat die alleinige Leitung und Kontrolle der Abwehr und 

Verteidigung in Verfahren über einen solchen Anspruch sowie der Verhandlungen für 

Beilegung oder gütlichen Vergleich solcher Verfahren; (c) sollten die Waren von Lydall 

Gegenstand eines Anspruchs wegen Verletzung eines Patents, einer Marke oder eines 

Copyrights/Urheberrechts werden, oder sollte nach Überzeugung von Lydall eine 

Wahrscheinlichkeit dafür bestehen, hat Lydall die Wahl, diese Waren auszutauschen 

oder so zu verändern, dass sie nicht länger etwaige Rechte verletzen, oder ihre 

Rückgabe anzunehmen und dem Käufer für solche Waren eine Gutschrift zu erteilen. 

Dies ist die gesamte Haftung von Lydall in Bezug auf die Verletzung von Patenten 

durch die Waren von Lydall oder durch Teile derselben. 

Der Käufer wird Lydall von allen Schäden, Kosten oder Verlusten freistellen 

sowie schad- und klaglos halten, die aus Klagen oder Verfahren wegen der Verletzung 

von Patenten, Copyrights/Urheberrechten oder Marken oder wegen unlauteren 
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any combination, method, or process and/or (2) arising out of 

compliance by Lydall with Buyer's designs, specifications or instructions, 

including claims for patent or copyright infringement. If a claim is 

brought against Lydall by an agent or employee of Buyer, Buyer agrees to 

defend, indemnify and hold Lydall harmless from and against any and all 

liability, loss, damages, and expense relating to the claim. 

15. INTELLECTUAL PROPERTY. You acknowledge that all 

intellectual property rights relating to our Products, as between you and 

us, are solely and exclusively owned by us. Unless otherwise agreed to, 

our sale of Products to you only grants you a limited, non-transferable 

right under such intellectual property, for only you to use the quantity of 

the Products that you have bought. You may only use our intellectual 

property for the purposes of the Order and not for any other purpose. 

You expressly agree that you will not reverse engineer, disassemble, or 

decompile our products. Lydall does not warrant that it has verified the 

possible existence of third party intellectual property rights which might 

be infringed as a consequence of the sale of the Products and Buyer 

should conduct its own search for such infringement. The sale of 

Products does not convey any license under any intellectual property 

rights relating to the application of the Products and Buyer expressly 

assumes all risk of intellectual property infringement by reason of its 

importation or use of the Products in any of its processing operations. 

16. SET-OFF. Lydall shall have the right to set-off all amounts due 

against payments owed by Lydall whether arising out of this or any other 

contract between Buyer and Lydall, its subsidiaries, or affiliates. 

Wettbewerbs entstehen und (1) sich auf die Verwendung oder den Verkauf von Waren 

von Lydall in einer beliebigen Kombination, einer beliebigen Methode oder einem 

beliebigen Verfahren beziehen und/oder (2) aufgrund der Einhaltung der Entwürfe, 

Spezifikationen oder Anweisungen des Käufers durch Lydall entstehen, einschließlich 

Ansprüche aus der Verletzung von Patenten oder Copyrights/Urheberrechten. Wird 

von einem Beauftragten oder Mitarbeiter des Käufers ein Anspruch gegen Lydall 

geltend gemacht, sagt der Käufer zu, Lydall von jeglicher Haftung und allen Verlusten, 

Schäden und Auslagen in Verbindung mit dem Anspruch freizustellen sowie schad- 

und klaglos zu halten. 

15. GEWERBLICHE SCHUTZRECHTE. Sie nehmen zur Kenntnis, dass wir, 

was das Verhältnis zwischen Ihnen und uns betrifft, alleinige und ausschließliche 

Inhaber aller gewerblichen Schutzrechte in Bezug auf unsere Waren sind. Sofern nicht 

anders vereinbart, wird Ihnen durch den Verkauf unserer Waren an Sie nur ein 

eingeschränktes, nicht übertragbares Recht im Rahmen dieser gewerblichen 

Schutzrechte eingeräumt, ausschließlich zu Ihrer Verwendung für die von Ihnen 

gekaufte Menge der Waren. Sie dürfen unsere gewerblichen Schutzrechte nur für die 

Zwecke der Bestellung, nicht jedoch für andere Zwecke, verwenden. Sie sagen 

ausdrücklich zu, unsere Waren weder rückwärtszuentwickeln noch zu disassemblieren 

oder zu dekompilieren. Lydall leistet keine Gewähr, dass es sich von der möglichen 

Existenz gewerblicher Schutzrechte eines Dritten vergewissert hat, die aufgrund des 

Verkaufs der Waren möglicherweise verletzt werden; der Käufer sollte daher in Bezug 

auf eine solche Verletzung seine eigenen Nachforschungen anstellen. Durch den 

Verkauf der Waren erfolgt keine Übertragung von Lizenzen/Genehmigungen im 

Rahmen gewerblicher Schutzrechte in Bezug auf die Anwendung der Waren; der 

Käufer übernimmt ausdrücklich alle Gefahren der Verletzung gewerblicher 

Schutzrechte durch seine Einfuhr oder Verwendung der Waren in seinen 

Herstellungsoperationen. 
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17. CODE OF ETHICS: The Buyer shall adopt and comply with a 

policy statement or code of conduct regarding business ethics or elect to 

comply with Lydall’s Code of Ethics and Business Conduct (“Code”). 

This Code will be suitable for the Buyer’s business and at a minimum will 

require compliance with all applicable laws and regulations; assure a safe, 

healthy work environment; prohibit the use of child or forced labor; 

provide for protection of the environment and minimization of waste, 

emissions, energy consumption; minimize the use of materials of concern 

and prohibit engagement in corrupt practices (e.g., facilitating, offering or 

paying any bribe). This provision confers no rights on third parties. 

18. COMPLIANCE WITH STATUTES AND 

REGULATIONS: Lydall makes no warranty that its Products shall 

conform to any law, statute, ordinance, regulation, code or standard 

unless expressly stated in the specifications or order acknowledgement. 

Buyer warrants and certifies that it will comply with all applicable 

national, state, provincial and local laws, statutes, rules, regulations, 

orders, and ordinances applicable to the manufacture, shipment and 

supply of Products using Lydall’s Products, including but not limited 

to: 

(a) all anti-bribery statutes, including the U.S. Foreign Corrupt 

Practices Act and the U.K. Bribery Act; in addition, Buyer shall not 

offer gifts of any nature, including holiday gifts or entertainment, above 

a nominal value; and 

(b) all Equal Employment Opportunity statutes and orders, now in 

effect or later enacted, of the United States of America and of any state 

16. SALDIERUNG. Lydall ist berechtigt, alle fälligen Beträge gegen die von Lydall 

geschuldeten Beträge aufzurechnen, unabhängig davon, ob sie aus diesem oder einem 

anderen Vertrag zwischen dem Käufer und Lydall, den Tochterunternehmen oder den 

angeschlossenen Unternehmen von Lydall entstanden sind. 

17. ETHIKKODEX: Der Käufer wird eine Grundsatzerklärung oder einen 

Verhaltenskodex bezüglich unternehmerischer Ethik beschließen und befolgen, 

wahlweise kann er sich entscheiden, den Ethikkodex von Lydall („Lydall Code of 

Ethics and Business Conduct“, nachfolgend „Kodex“) einzuhalten. Dieser Kodex 

wird für die Unternehmungen des Käufers geeignet sein und zumindest die Befolgung 

aller einschlägigen Gesetze und Verordnungen verlangen, ein sicheres und gesundes 

Arbeitsumfeld gewährleisten, Kinderarbeit oder Zwangsarbeit untersagen, für den 

Schutz der Umwelt und für die Minimierung von Abfall, Emissionen und 

Energieverbrauch sorgen, die Verwendung von bedenklichen Stoffen minimieren und 

die Anwendung korrupter Geschäftsmethoden (z. B. Ermöglichung, Angebot oder 

Zahlung von Bestechungsgeldern) verbieten. Durch diese Bestimmungen werden 

Dritten keine Rechte eingeräumt. 

18. BEFOLGUNG VON GESETZEN UND VERORDNUNGEN: 

Sofern in den Spezifikationen oder in der Auftragsbestätigung nicht ausdrücklich 

anders erklärt, leistet Lydall keine Gewähr, dass die Waren von Lydall einem Gesetz, 

einer Verordnung, einer Vorschrift oder einer Norm entsprechen. Der Käufer 

gewährleistet und bestätigt, dass er alle einschlägigen nationalen, teilstaatlichen und 

kommunalen Gesetze, Vorschriften, Regeln, Anordnungen und Verordnungen 

bezüglich der Herstellung, des Versands oder der Lieferung von Produkten 

einhalten wird, in welchen die Ware von Lydall verarbeitet wird, insbesondere: 

(a) sämtliche Gesetze zur Bekämpfung von Bestechung, einschließlich des „U.S. 

Foreign Corrupt Practices Act“ und des „U.K. Bribery Act“; darüber hinaus darf 

der Käufer keine einen Nominalwert übersteigende Geschenke jeglicher Art, 
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or political subdivision of any state, including but not limited to 

statutes, rules, regulations, and orders pertaining to labor, wages, hours 

and other conditions of employment, wage and price ceilings, if 

applicable, and the Fair Labor Standards Act, as amended. Buyer agrees 

to assure that applicants are employed, and that employees are treated 

during employment, without regard to their race, religion, gender, 

color, national origin, age, disability, genetic information or covered 

veteran status. Further, Buyer agrees to take action to employ, advance 

in employment, and otherwise treat known qualified individuals with 

disabilities without regard to their physical or mental disability, covered 

veterans, minorities and females where underutilization exists in 

comparison to their representation in the local workforce population. 

These actions will include all human resources selection and decision 

practices such as demotion, transfer; recruitment or recruitment 

advertising; layoff or termination; rates of pay or other forms of 

compensation; and selection for training. These requirements are found 

in 4 main sources: Executive Order 11246, the Vietnam Era Veteran's 

Readjustment Act, Section 503 of the Rehabilitation Act of 1973, and 

the American Recovery and Reinvestment Act of 2009 and all other 

regulations by inference. In addition, no action will be taken to the 

extent it is forbidden by the legislation applicable in the corresponding 

country. 

19. NO CONFLICT MATERIALS: Lydall recognizes, consistent 

with the public policy underlying enactment of the Conflict Minerals 

provision (Section 1502) of the Dodd-Frank Wall Street Reform and 

einschließlich Urlaubsreisen und Bewirtung/Unterhaltung, anbieten, sowie 

(b) alle Gesetze und Verordnungen in Bezug auf die Gleichstellung im Beruf 

(„Equal Employment Opportunity“), die derzeit in den USA oder in einem Staat 

oder einer politischen Teileinheit eines Staates gelten oder später beschlossen 

werden, insbesondere Gesetze, Regeln, Verordnungen und Anordnungen bezüglich 

Arbeitskräfte, Löhne, Arbeitszeit und andere für Arbeitsverhältnisse, Löhne und 

Preisobergrenzen geltenden Bedingungen, sofern zutreffend, wie auch den Fair 

Labor Standards Act in seiner jeweils geltenden Fassung. Der Verkäufer verpflichtet 

sich, dafür zu sorgen, dass Bewerber ohne Rücksicht auf ethnische Herkunft, 

Religion, Geschlecht, Hautfarbe, nationale Herkunft, Alter, Behinderung, genetische 

Informationen oder Veteranenstatus eingestellt und Mitarbeiter während ihres 

Dienstverhältnisses ebenso behandelt werden. Außerdem sagt der Käufer zu, 

Maßnahmen zu ergreifen, um bekannt qualifizierte Personen mit Behinderungen 

ohne Rücksicht auf ihre körperliche oder geistige Behinderung, sowie Veteranen, 

Minderheiten und weibliche Arbeitnehmer einzustellen, in ihrem Dienstverhältnis 

zu fördern und anderweitig zu behandeln, wenn im Vergleich zu ihrem Anteil in der 

lokalen arbeitenden Bevölkerung eine Unterauslastung besteht. Diese Maßnahmen 

werden alle Verfahren der Personalauswahl und Personalentscheidungen wie 

Herabstufung, Versetzung, Einstellung oder Stellenanzeigen, Entlassung oder 

Kündigung, Entlohnungssätze oder andere Formen der Vergütung sowie die 

Auswahl für Schulungen umfassen. Diese Vorgaben sind in 4 Hauptquellen zu 

finden: Executive Order 11246, der Vietnam Era Veteran's Readjustment Act, 

Section 503 des Rehabilitation Act of 1973 und der American Recovery and 

Reinvestment Act of 2009 sowie durch Rückschluss in allen anderen Verordnungen 

und Vorschriften. Daneben werden keine Maßnahmen ergriffen, soweit sie nach der 

einschlägigen Gesetzgebung des betreffenden Landes unzulässig sind. 

19. KEINE KONFLIKTMATERIALIEN: Den öffentlichen politischen 
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Consumer Protection Act (the “Act”), the significant risks associated 

with sourcing Cassiterite (and its derivative tin), Columbite-tantalite (or 

‘coltan’ and its derivative tantalum), Wolframite (and its derivative 

tungsten) and Gold (collectively, the “Conflict Minerals”) from the 

Democratic Republic of the Congo and adjoining countries. Supplier 

also recognizes that the goods supplied in accordance with the 

Agreement or order are not required to contain any Conflict Mineral 

for purposes of functionality or production. Accordingly, Lydall 

represents and warrants that the Product(s) supplied in accordance 

with the Agreement and any substances contained therein do not 

contain any Conflict Minerals. Lydall shall take all measures as are 

necessary to comply with the Act and its implementing regulations, as 

they may be amended over time. 

20. TOXIC, HAZARDOUS OR CARCINOGENIC 

SUBSTANCES; REACH: 

Lydall represents and warrants that (a) the Product(s) and any substances 

contained therein are not prohibited or restricted by, and are supplied in 

compliance with, any laws or regulations of any country or jurisdiction in 

the world, including but not limited to the United States, the European 

Union (“EU”), and nations adopting legislation similar to that of the EU; 

(b) nothing prevents the sale or transport of the Product(s) or substances 

contained therein in any country or jurisdiction in the world; (c) all such 

Product(s) and substances are appropriately labeled, if labeling is 

required, and have been pre-registered and/or registered and/or 

authorized under the EU Registration, Evaluation, Authorization and 

Grundsätzen entsprechend, die dem Beschluss der Conflict Minerals Provision 

(Section 1502) des Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act 

(nachfolgend „Konfliktmineraliengesetz“) zugrunde liegen, anerkennt Lydall die 

signifikanten Risiken in Verbindung mit der Beschaffung von Kassiterit (und des 

von ihm abgeleiteten Zinns), Coltan (und seines Derivats Tantal), Wolfram (und 

seines Derivats Tungsten) und Gold (gemeinschaftlich „Konfliktmineralien“) aus 

der Demokratischen Republik Kongo und aus den angrenzenden Ländern. Ebenso 

erkennt der Lieferant an, dass die dieser Vereinbarung oder der Bestellung 

entsprechend gelieferten Waren für Zwecke der Funktionalität oder Produktion 

keine Konfliktmineralien enthalten müssen. Dementsprechend sichert Lydall zu 

und gewährleistet, dass die dieser Vereinbarung entsprechend gelieferten Waren 

und etwaige in ihnen enthaltene Stoffe keine Konfliktmineralien enthalten. Lydall 

wird alle Maßnahmen ergreifen, die für die Beachtung des 

Konfliktmineraliengesetzes und seiner Durchführungsbestimmungen in der jeweils 

geltenden Fassung erforderlich sind. 

20. GIFTIGE, GEFÄHRLICHE ODER KREBS ERREGENDE STOFFE, 

REACH: 

Lydall gewährleistet und sichert zu, dass (a) die Waren und etwaige in ihnen enthaltene 

Stoffe weder von Gesetzen oder Verordnungen eines Landes oder 

Rechtshoheitsgebiets in der Welt, insbesondere der USA, der EU und von Ländern, 

die ähnliche Gesetze zu denen der EU beschließen, untersagt noch eingeschränkt sind, 

(b) dass nichts den Verkauf oder die Verbringung der Waren oder der in ihnen 

enthaltenen Stoffe in ein(em) Land oder Rechtshoheitsgebiet der Welt verhindert, (c) 

dass alle solchen Waren und Stoffe ordnungsgemäß gekennzeichnet sind, sofern eine 

Kennzeichnung vorgeschrieben ist, und dass sie der EU-Verordnung für die 

Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung von Chemikalien „REACH“ 

(Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals) entsprechend 
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Restriction of Chemicals regulation (“REACH”) if pre-registration, 

registration and/or authorization is required; and (d) in accordance with 

the restrictions set forth in the Recycling of Hazardous Substance 

(“RoHS”) directives, the Product(s) and any substances contained therein 

do not include hazardous substances banned under RoHS, such as lead, 

mercury, cadmium, and hexavalent chromium and flame retardants such 

as polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers. In 

addition to complying with REACH and RoHS, Lydall shall timely 

provide Buyer with all relevant information on the Product(s) necessary 

for the Buyer and/or any downstream user (as defined in Article 3(13) of 

REACH) to timely and accurately fulfill their obligations under REACH 

and RoHS, including a list of ingredients and quantities. Lydall shall take 

all other measures as are necessary to comply with REACH and RoHS 

and their respective implementing regulations, as they may be amended 

over time. Lydall shall bear all costs, charges and expenses related to 

REACH and RoHS, including the pre-registration, registration, evaluation 

and authorization under the REACH regulation of the chemical 

substances that are the subject of the Agreement or order. 

21. GENERAL 

a) Assignment and Delegations: The parties’ rights and obligations 

hall be binding upon and inure to the benefit of the parties and their 

respective successors, permitted assigns, directors, officers, employees and 

legal representatives. To  the  ex ten t  pe rmi t ted  by  app l i cab le  

l aw ,  Buyer will not assign any rights or delegate any duties under the 

Agreement without the prior written consent of Lydall. Lydall may 

vorregistriert, und/oder registriert bzw. zugelassen sind, sofern eine Vorregistrierung, 

Registrierung und/oder Zulassung erforderlich ist, (d) und dass die Waren oder 

etwaige in ihnen enthaltenen Stoffe den in den Richtlinien zur Beschränkung 

bestimmter gefährliche Stoffe (Recycling of Hazardous Substance, „RoHS“) 

beschriebenen Einschränkungen entsprechend keine nach den RoHS verbotenen 

Gefahrenstoffe wie Blei, Quecksilber, Kadmium, sechswertiges Chrom und 

Flammschutzmittel wie polybromierte Biphenyle oder polybromierte Diphenylether 

enthalten. Neben der Befolgung von REACH und RoHS liefert Lydall dem Käufer 

zeitgerecht alle relevanten Informationen über die Ware(n), die für den Käufer bzw. 

einen ihm nachgeschalteten Anwender (wie in Artikel 3(13) von REACH definiert) 

erforderlich sind, damit sie ihre Pflichten nach REACH und RoHS zeitgerecht und 

fehlerfrei erfüllen können, samt einer Liste von Inhaltsstoffen und Mengen. Lydall 

ergreift alle Maßnahmen, die für die Beachtung von REACH und RoHS sowie ihrer 

jeweiligen Durchführungsbestimmungen in der jeweils geltenden Fassung erforderlich 

sind. Lydall trägt alle Kosten, Gebühren und Auslagen in Verbindung mit REACH 

und RoHS, einschließlich der Vorregistrierung, Registrierung, Bewertung und 

Zulassung laut REACH-Verordnung von chemischen Stoffen, die Gegenstand dieser 

Vereinbarung oder einer Bestellung sind. 

21. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

(a) Übertragung und Abtretung: Die Rechte und Pflichten der Parteien sind 

für die Parteien bindend und wirken zu deren Gunsten sowie zu Gunsten ihrer 

jeweiligen Rechtsnachfolger, zulässigen Zessionare, Direktoren, 

Vertretungsberechtigten, Mitarbeiter und gesetzlichen Vertreter. Soweit nach 

einschlägigem Recht zulässig, darf der Käufer Rechte oder Obliegenheiten nach der 

Vereinbarung nur nach schriftlichem Einverständnis von Lydall abtreten bzw. 

übertragen. Lydall kann seine Verpflichtungen durch seine angeschlossenen 

Unternehmen oder Subunternehmen erfüllen lassen. Lydall und der Käufer sind 
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perform its obligation through its affiliates or subcontractors. Lydall and 

Buyer are independent contractors and neither is authorized to act on 

behalf or bind the other. 

(b) Statute Of Limitations: Buyer agrees that any action of any kind 

by the Buyer against Lydall must be brought within one (1) year of the date 

of delivery. 

(c) Mediation: Prior to either party filing a suit in court, the parties 

agree to participate in a non-binding mediation of any dispute before a 

neutral mediator at a time and place to be agreed upon. 

(d) Modification, Termination and Waiver: This contract shall not 

be modified or terminated unless expressly agreed by both parties in 

writing. In the event of any termination of this contract, Buyer will 

pay for any raw materials, work in process or finished goods 

inventory which is not usable or salable by Lydall. All notices shall 

be in writing and electronic means of communication such as email 

shall be considered “in writing.” No waiver or any default hereunder 

shall be deemed a waiver of the obligation of future compliance, and any 

provision waived shall remain in full force and effect. In addition to its 

other remedies, Lydall may cancel any unfulfilled part of the contract 

without any liability, upon written notice if Buyer fails to pay amounts due 

or Buyer shall become bankrupt, insolvent, makes an assignment for the 

benefit of creditors or a receiver is appointed for Buyer, or Buyer is 

acquired or sold in whole or in part. 

(e) Sole Agreement: Unless otherwise agreed in writing, this 

Agreement constitutes the entire agreement between Lydall and Buyer, 

eigenständige Kontrahenten, von denen keiner berechtigt ist, im Namen des anderen 

zu handeln. 

(b) Verjährungsfristen: Der Käufer nimmt zur Kenntnis, dass 

Maßnahmen/Klagen jeglicher Art des Käufers gegen Lydall spätestens 1 (ein) Jahr 

nach Lieferung einzubringen sind. 

(c) Schlichtung: Die Parteien vereinbaren, dass sie, bevor eine Partei eine 

Klage bei Gericht anstrengt, an einer nicht verbindlichen Schlichtung durch einen 

neutralen Schlichter an einem zu vereinbarenden Ort und zu einem zu vereinbarenden 

Zeitpunkt teilnehmen. 

(d) Änderungen und Ergänzungen, Kündigung, Verzicht: Eine 

Änderung/Ergänzung oder Kündigung dieses Vertrags ist nur nach ausdrücklicher 

schriftlicher Zustimmung beider Parteien wirksam. Bei einer Kündigung dieses Vertrags 

zahlt der Käufer für die Rohstoffe, Ware in Arbeit und Fertigerzeugnisse, die von 

Lydall weder verwendet noch verkauft werden können. Alle Anzeigen und Mitteilungen 

bedürfen der Schriftform, wobei elektronische Kommunikationsmittel wie E-Mail als 

„Schriftform“ gelten. Ein Verzicht oder Verzug im Rahmen dieser Vereinbarung gilt 

nicht als Verzicht auf die Verpflichtung der zukünftigen Beachtung; alle Bestimmungen, 

die Gegenstand eines Verzichts waren, behalten weiterhin volle Rechtskraft und 

Wirkung. Neben den anderen Lydall verfügbaren Rechtsbehelfen kann Lydall jeden 

nicht erfüllten Teil eines Vertrags ohne weitere Haftung durch schriftliche Mitteilung 

kündigen, wenn der Käufer eine fällige Zahlung verabsäumt oder zahlungsunfähig wird, 

eine Abtretung zugunsten von Gläubigern vornimmt, für den Käufer ein 

Insolvenzverwalter bestellt wird oder der Käufer zur Gänze oder zum Teil 

übernommen oder veräußert wird. 

(e) Ausschließlichkeit der Vereinbarung: Sofern nicht ausdrücklich schriftlich 

anders vereinbart, stellt diese Vereinbarung die gesamte Übereinkunft zwischen Lydall 

und dem Käufer dar und ersetzt alle früheren ausdrücklichen oder stillschweigenden 
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and supersedes any previous agreement, representation or warranty, 

whether express or implied, regarding the Products. Buyer acknowledges 

that no representations, understandings, conditions, or agreements have 

been made or relied upon other than those stated in this Agreement. 

(f) Governing Law: The contract will be governed by the laws of 

the State of the Lydall operation selling the Product for Products sold 

from the US and by the laws of the United Kingdom for Products sold 

from other locations, excluding principles of conflicts of laws. The 

applicability of the United Nations Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods is excluded. 

(g) Construction: Any reference to a statute shall be construed as a 

reference to that statute as amended, re-enacted or otherwise modified. 

Headings are solely for convenience and shall not affect interpretation. 

The English version of this Agreement shall prevail over any translation. 

(h) Severability: If any provision of this Agreement is held by a 

court to be invalid or unenforceable in whole or in part, the validity of the 

other provisions and the remainder of the provision in question shall not 

be affected. The provisions held to be invalid or unenforceable shall be 

reformed to provisions satisfying the legal and economic intent of the 

original provisions to the maximum extent permitted by law. 

 

[Remainder of Page Intentionally Left Blank] 

 

Vereinbarungen, vertraglichen Zusicherungen und Angaben bezüglich der Waren. Der 

Käufer bestätigt, dass lediglich die in dieser Vereinbarung enthaltenen Zusicherungen, 

Abmachungen, Bedingungen oder Vereinbarungen gemacht wurden und als 

Entscheidungsgrundlage dienen. 

(f) Anwendbares Recht: Dieser Vertrag unterliegt, was die aus den USA 

verkauften Waren betrifft, dem Recht des Bundesstaates des Betriebs von Lydall, und 

was die durch andere Standorte verkauften Waren betrifft, dem Recht von 

Großbritannien/Nordirland ohne Rücksicht auf kollisionsrechtliche Normen. Die 

Anwendbarkeit des Übereinkommens der Vereinten Nationen über Verträge über den 

internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen. 

(g) Auslegung: Verweise auf ein Gesetz verstehen sich als Verweise auf das 

betreffende Gesetz in seiner jeweils geltenden Fassung. Überschriften dienen lediglich 

der Übersicht, berühren jedoch die Auslegung nicht. Die Version dieser Vereinbarung 

in englischer Sprache ist vor etwaigen Übersetzungen maßgeblich. 

(h) Teilunwirksamkeit: Sollte ein zuständiges Gericht eine Bestimmung dieser 

Vereinbarung zur Gänze oder zum Teil für nichtig oder nicht durchsetzbar befinden, 

berührt dies die Gültigkeit der anderen Bestimmungen oder den Rest der betreffenden 

Bestimmung nicht. Die für nichtig oder nicht durchsetzbar befundenen Bestimmungen 

werden in Bestimmungen umformuliert, die die rechtliche und wirtschaftliche Absicht 

der ursprünglichen Bestimmungen im höchstzulässigen gesetzlichen Umfang erfüllen. 

 

[Rest der Seite verbleibt absichtlich leer] 
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